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See the notice on TED website

751446-2026 - Licitación
Alemania – Servicios de programación de software y de consultoría – Einführung von SIB 
Bauwerke Tag-1-Funktionalitäten
OJ S 210/2026 29/10/2026
Anuncio de contrato o de concesión. Régimen normal - Anuncio de cambios
Servicios

1. Comprador

1.1.  Comprador
Denominación oficial: Bundesrepublik Deutschland, vertr. d. das Bundesministerium für 
Verkehr, vertr.d. Fernstraßen-Bundesamt
Correo electrónico: ServicestelleVergabe@fba.bund.de
Naturaleza jurídica del comprador: Autoridad estatal
Actividad del poder adjudicador: Servicios públicos generales

2. Procedimiento

2.1.  Procedimiento
Título: Einführung von SIB Bauwerke Tag-1-Funktionalitäten
Descripción: Einführung von SIB Bauwerke Tag-1-Funktionalitäten
Identificador del procedimiento: 170d7d9e-0592-4faa-96b2-dcdb8a8e647f
Identificador interno: Z5/01-13-03-04#00111#74
Tipo de procedimiento: Abierto
El procedimiento está acelerado: no

2.1.1.  Finalidad
Naturaleza del contrato: Servicios
Clasificación principal (cpv): 72200000 Servicios de programación de software y de consultoría
Clasificación adicional (cpv): 72240000 Servicios de análisis de sistemas y de programación

2.1.2.  Lugar de ejecución
En cualquier lugar

2.1.3.  Valor
Valor estimado, IVA excluido: 1 306 046,00 EUR

2.1.4.  Información general
Información complementaria: #Bekanntmachungs-ID: CXWSYYKDYDWVFTML# a) Die 
Bereitstellung von Vergabeunterlagen sowie die Kommunikation zwischen Bewerbern/Bietern 
und der Vergabestelle erfolgen grundsätzlich über die e-Vergabe-Plattform der 
Bundesverkehrsverwaltung. Informationen über die e- Vergabe und die technischen 
Voraussetzungen für deren Nutzung erhalten Sie unter: evergabe.bundesverkehrsverwaltung.
de. b) Der Auftraggeber geht davon aus, dass alle für die Abgabe des Angebotes notwendigen 
Informationen in der Bekanntmachung und in den Vergabeunterlagen veröffentlicht wurden. 
Sollten dennoch Unklarheiten zur Abgabe des Angebotes bestehen, sind Fragen der Bieter 
schriftlich und in deutscher Sprache über das Portal (als registrierter Nutzer der e-Vergabe-
Plattform der Bundesverkehrsverwaltung) rechtzeitig bis spätestens bis 06.10.2026 zu stellen. 
Die Vergabestelle wird die Auskünfte schnellstmöglich, spätestens 6 Kalendertage vor Ablauf 

https://ted.europa.eu/es/notice/-/detail/751446-2026
mailto:ServicestelleVergabe@fba.bund.de
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der Angebotsfrist auf der e-Vergabe-Plattform der Bundesverkehrsverwaltung einstellen. Die 
Bieter, die von der Möglichkeit der freiwilligen Registrierung auf der e-Vergabe- Plattform 
keinen Gebrauch machen, müssen sich selbstständig informieren, ob Bieterfragen beantwortet 
oder Vergabeunterlagen geändert wurden. Sollte sich aus den Bieterfragen und deren 
Beantwortung für das Vergabeverfahren ein zusätzlicher Informationsbedarf ergeben, erfolgt 
eine entsprechende Bekanntmachung im Supplement zum Amtsblatt der Europäischen Union. 
Interessenten haben sich daher bis zum Ablauf der Angebotsfrist über weitere 
Bekanntmachungen zu diesem Verfahren stets zu informieren. Im Fall von inhaltlichen 
Widersprüchen zur Auftragsbekanntmachung desselben Auftrags in anderen 
Bekanntmachungsmedien gelten einzig die Erklärungen der unionsweit über das Supplement 
zum Amtsblatt der Europäischen Union veröffentlichten Bekanntmachung. c) Die Eignung der 
Eignungskriterien nach 5.1.9 Eignungskriterien ist über eine Selbstauskunft und der 
Eigenerklärungen (Eigenerklärung zur Eignung, Eigenerklärung zur Verordnung EU 2022576) 
nachzuweisen. Die Verwendung der vom Auftraggeber vorgegebenen Formblätter der 
Eigenerklärungen ist zwingend. Änderungen an diesen Formblättern sind - soweit nicht durch 
den Auftraggeber zugelassen - unzulässig und können zum Ausschluss des Angebotes 
führen. Im Übrigen gelten die Anforderungen in den Vergabeunterlagen. Bei 
Bewerbergemeinschaften/Arbeitsgemeinschaften sind die vorstehenden Erklärungen für jedes 
Mitglied getrennt abzugeben. Werden für die Eignung die Kapazitäten anderer Unternehmen 
in Anspruch genommen (Eignungsleihe), ist deren Eignung und das Nichtvorliegen von 
Ausschlussgründen auch für diese Unternehmen nachzuweisen (Verpflichtung 
Unterauftragnehmer). d) Der Zuschlag wird unter Berücksichtigung der bekannt gegebenen 
Zuschlagskriterien auf das wirtschaftlichste Angebot erteilt. Bezüglich der Zuschlagskriterien 
wird auf die Vergabeunterlagen verwiesen. e) Es gilt deutsches Recht.
Base jurídica: 
Directiva 2014/24/UE
vgv -

2.1.6.  Motivos de exclusión
Fuentes de los motivos de exclusión: Anuncio, Documento de contratación
Incumplimiento de obligaciones basadas en motivos de exclusión puramente nacionales: §§ 
123, 124 GWB (Eigenerklärung)
Participación en una organización delictiva: §§ 123, 124 GWB (Eigenerklärung)
Delitos de terrorismo o delitos ligados a las actividades terroristas: §§ 123, 124 GWB 
(Eigenerklärung
Blanqueo de capitales o financiación del terrorismo: §§ 123, 124 GWB (Eigenerklärung)
Fraude: §§ 123, 124 GWB (Eigenerklärung)
Corrupción: §§ 123, 124 GWB (Eigenerklärung)
Trabajo infantil y otras formas de trata de seres humanos: §§ 123, 124 GWB (Eigenerklärung)
Incumplimiento de la obligación de pago de impuestos: §§ 123, 124 GWB (Eigenerklärung)
Incumplimiento de la obligación de pago de cotizaciones a la seguridad social: §§ 123, 124 
GWB (Eigenerklärung)
Incumplimiento de obligaciones en materia de Derecho medioambiental: §§ 123, 124 GWB 
(Eigenerklärung)
Incumplimiento de obligaciones en materia de Derecho social: §§ 123, 124 GWB 
(Eigenerklärung)
Incumplimiento de obligaciones en materia de Derecho laboral: §§ 123, 124 GWB 
(Eigenerklärung)
Insolvencia: §§ 123, 124 GWB (Eigenerklärung)
Activos que están siendo administrados por un liquidador: §§ 123, 124 GWB (Eigenerklärung)
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Las actividades empresariales han sido suspendidas: §§ 123, 124 GWB (Eigenerklärung)
Situación análoga a la quiebra con arreglo al Derecho nacional: §§ 123, 124 GWB 
(Eigenerklärung)
Falta profesional grave: §§ 123, 124 GWB (Eigenerklärung)
Acuerdos con otros operadores económicos destinados a falsear la competencia: §§ 123, 124 
GWB (Eigenerklärung)
Conflicto de intereses debido a su participación en el procedimiento de contratación: §§ 123, 
124 GWB (Eigenerklärung)
Participación, directa o indirecta, en la preparación del presente procedimiento de contratación
: §§ 123, 124 GWB (Eigenerklärung)
Rescisión anticipada, imposición de daños y perjuicios u otras sanciones comparables: §§ 
123, 124 GWB (Eigenerklärung)
Declaración falsa, ocultación de información, incapacidad de presentar los documentos 
exigidos u obtención de información confidencial del presente procedimiento: §§ 123, 124 
GWB (Eigenerklärung)

5. Lote

5.1.  Lote: LOT-0001
Título: Einführung von SIB Bauwerke Tag-1-Funktionalitäten
Descripción: Die Fachanwendung SIB-Bauwerke 2.0 ist zu einer für alle Anwendergruppen 
gebrauchstauglichen Programmversion (Minimum Viable Product, MVP) zu finalisieren (siehe 
Leistungsbeschreibung).
Identificador interno: Z5/01-13-03-04#00111#74

5.1.1.  Finalidad
Naturaleza del contrato: Servicios
Clasificación principal (cpv): 72200000 Servicios de programación de software y de consultoría
Clasificación adicional (cpv): 72240000 Servicios de análisis de sistemas y de programación

5.1.2.  Lugar de ejecución
En cualquier lugar

5.1.3.  Duración estimada
Duración: otra información: Desconocido

5.1.6.  Información general
Participación reservada: 
La participación no está reservada.
Deben indicarse los nombres y las cualificaciones profesionales del personal encargado de 
ejecutar el contrato: No se requiere
Proyecto de contratación pública no financiado con fondos de la UE
La contratación pública está cubierta por el Acuerdo sobre Contratación Pública (ACP): sí
Esta contratación también es adecuada para las pequeñas y medianas empresas (pymes): sí
Información complementaria: #Besonders auch geeignet für:startup#, #Besonders auch 
geeignet für:other-sme#

5.1.7.  Contratación estratégica
Objetivo de la contratación estratégica: Ninguna contratación estratégica

5.1.9.  Criterios de selección
Fuentes de los criterios de selección: Anuncio, Documento de contratación
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Criterio: Medidas para garantizar la calidad
Descripción del criterio de selección: Erfahrungen in der IT-Projektumsetzung mit öffentlichen 
Tiefbauverwaltungen - Erfahrungen in der IT-Projektumsetzung mit öffentlichen 
Tiefbauverwaltungen (in den letzten fünf Jahren wenigsten drei Jahre bzw. für die 
projektleitenden Mitarbeiter und die Ansprechpersonen zwei Jahre) Die Eignung ist über eine 
Selbstauskunft nachzuweisen.

Criterio: Medidas para garantizar la calidad
Descripción del criterio de selección: Erfahrung in der dv-technischen Umsetzung technischer 
Regelwerke zur Bauwerksmodellierung und Bauwerksprüfung im Bereich des Ingenieurbaus - 
Erfahrung in der dv-technischen Umsetzung technischer Regelwerke zur 
Bauwerksmodellierung und Bauwerksprüfung im Bereich des Ingenieurbaus (in den letzten 
fünf Jahren wenigsten drei Jahre) (z.B. Bauwerksprüfungen nach ASB-Ing, RI-EBW-PRÜF, 
DIN 1076) Die Eignung ist über eine Selbstauskunft nachzuweisen.

Criterio: Medidas para garantizar la calidad
Descripción del criterio de selección: Erfahrungen in der Nutzung und Administration eines 
Ticketsystems beispielsweise "Bugzilla" - Erfahrungen in der Nutzung und Administration 
eines Ticketsystems beispielsweise "Bugzilla" Die Eignung ist über eine Selbstauskunft 
nachzuweisen.

Criterio: Medidas para garantizar la calidad
Descripción del criterio de selección: Erfahrungen in der Entwicklung mehrschichtiger 
Webapplikation - Erfahrungen in der Entwicklung mehrschichtiger Webapplikation Die Eignung 
ist über eine Selbstauskunft nachzuweisen.

Criterio: Medidas para garantizar la calidad
Descripción del criterio de selección: Erfahrungen in der Nutzung von Angular, Angular 
Material, Spring Boot , jQuery, AngularMaterial; OSGi, Apache Camel, Hibernate - 
Erfahrungen in der Nutzung von Angular, Angular Material, Spring Boot , jQuery, 
AngularMaterial; OSGi, Apache Camel, Hibernate Die Eignung ist über eine Selbstauskunft 
nachzuweisen.

Criterio: Medidas para garantizar la calidad
Descripción del criterio de selección: Erfahrungen in der Administration/Nutzung RDMS: 
Postgres - Erfahrungen in der Administration/Nutzung RDMS: Postgres Die Eignung ist über 
eine Selbstauskunft nachzuweisen.

Criterio: Medidas para garantizar la calidad
Descripción del criterio de selección: Erfahrungen in der Administration/Nutzung: Java SDK, 
Tomcat - Erfahrungen in der Administration/Nutzung: Java SDK, Tomcat Die Eignung ist über 
eine Selbstauskunft nachzuweisen.

Criterio: Medidas para garantizar la calidad
Descripción del criterio de selección: Kennnisse und Erfahrungen in der Nutzung der 
Anwendungsbibliotheken: - Kennnisse und Erfahrungen in der Nutzung der 
Anwendungsbibliotheken: o Apache Commons, o JDBC-Treiber für alle unterstützten 
Datenbanken, o Rest-API (basierend auf Spring Web / Spring MVC, mit Unterstüt-zung von 
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JSON über Jackson, o OKLABI (OKSTRA®-Klassenbibliothek), o Querydsl, o MapStruct, o 
JaVers, o Apache PDFBox, o Apache Tika, o Joda-Time, o Apache POI, o FasterXML
/Jackson, o Liquibase. Die Eignung ist über eine Selbstauskunft nachzuweisen.

Criterio: Medidas para garantizar la calidad
Descripción del criterio de selección: Migration (Technische Formulierung und 
Programmierung) Daten nach ASB-Ing 2013 in das Schema ASB-Ing 2.05 - Migration 
(Technische Formulierung und Programmierung) Daten nach ASB-Ing 2013 in das Schema 
ASB-Ing 2.05 Die Eignung ist über eine Selbstauskunft nachzuweisen.

Criterio: Medidas para garantizar la calidad
Descripción del criterio de selección: Sprachkenntnisse der projektleitenden und technischen 
Ansprech-personen: Deutsch C2 - Sprachkenntnisse der projektleitenden und technischen 
Ansprechpersonen: Deutsch C2 Die Eignung ist über eine Selbstauskunft nachzuweisen.

Criterio: Medidas para garantizar la calidad
Descripción del criterio de selección: Entwicklung oder Spezifikation OGC-konformer 
Webservices; Ins-besondere GeoServer - Entwicklung oder Spezifikation OGC-konformer 
Webservices; Ins-besondere GeoServer Die Eignung ist über eine Selbstauskunft 
nachzuweisen.

Criterio: Medidas para garantizar la calidad
Descripción del criterio de selección: Erfahrung bei Import/Export der Daten insbesondere in 
den For-maten: SQLite-/H2-Datenbank, ZIP oder JSON-Datei - Erfahrung bei Import/Export 
der Daten insbesondere in den For-maten: SQLite-/H2-Datenbank, ZIP oder JSON-Datei Die 
Eignung ist über eine Selbstauskunft nachzuweisen.

5.1.11.  Pliegos de contratación
Lenguas en las que los pliegos de contratación están disponibles oficialmente: alemán
Plazo para solicitar información complementaria: 06/10/2026 23:59:59 (UTC+02:00) Hora de 
Europa Oriental, hora de verano de Europa Central
Dirección de los pliegos de contratación: https://evergabe.bundesverkehrsverwaltung.de
/VMPSatellite/notice/CXWSYYKDYDWVFTML/documents
Canal de comunicación ad hoc: 
Dirección web: https://evergabe.bundesverkehrsverwaltung.de/VMPSatellite/notice
/CXWSYYKDYDWVFTML

5.1.12.  Condiciones de la contratación pública
Condiciones de presentación: 
Presentación electrónica: Obligatoria
Dirección para la presentación: https://evergabe.bundesverkehrsverwaltung.de/VMPSatellite
/notice/CXWSYYKDYDWVFTML
Lenguas en las que pueden presentarse las ofertas o solicitudes de participación: alemán
Catálogo electrónico: No autorizada
Variantes: No autorizada
Los licitadores pueden presentar más de una oferta: No autorizada
Plazo de recepción de ofertas: 05/11/2026 10:00:00 (UTC+01:00) Hora de Europa Central, 
hora de verano de Europa Occidental
Duración durante la cual la oferta debe permanecer válida: 42 Días
Información que puede completarse finalizado el plazo de presentación: 

https://evergabe.bundesverkehrsverwaltung.de/VMPSatellite/notice/CXWSYYKDYDWVFTML/documents
https://evergabe.bundesverkehrsverwaltung.de/VMPSatellite/notice/CXWSYYKDYDWVFTML/documents
https://evergabe.bundesverkehrsverwaltung.de/VMPSatellite/notice/CXWSYYKDYDWVFTML
https://evergabe.bundesverkehrsverwaltung.de/VMPSatellite/notice/CXWSYYKDYDWVFTML
https://evergabe.bundesverkehrsverwaltung.de/VMPSatellite/notice/CXWSYYKDYDWVFTML
https://evergabe.bundesverkehrsverwaltung.de/VMPSatellite/notice/CXWSYYKDYDWVFTML
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A discreción del comprador, podrán presentarse posteriormente todos los documentos 
relacionados con el licitador que falten.
Información complementaria: keine
Condiciones del contrato: 
La ejecución del contrato debe realizarse en el marco de programas de empleo protegido: No
Condiciones relativas a la ejecución del contrato: keine
Facturación electrónica: Obligatoria
Se utilizarán pedidos electrónicos: sí
Se utilizará el pago electrónico: sí

5.1.15.  Técnicas
Acuerdo marco: 
Ningún acuerdo marco
Información sobre el sistema dinámico de adquisición: 
Ningún sistema dinámico de adquisición

5.1.16.  Información adicional, mediación y recurso
Organización encargada de los procedimientos de recurso: Bundeskartellamt-
Vergabekammer des Bundes-
Información sobre los plazos de revisión: Die Vergabestelle weist ausdrücklich auf die 
Rügeobliegenheiten der Unternehmen/Bewerber/Bieter sowie auf die Präklusionsregelungen 
gemäß § 160 Abs. 3 S. 1 Nr. 1 bis Nr. 5 GWB (siehe z.B.: https://www.gesetze-im-internet.de

 hinsichtlich der Behauptung von Verstößen gegen die Bestimmungen über /gwb/__160.html)
das Vergabeverfahren hin. § 160 GWB lautet: (1) Die Vergabekammer leitet ein 
Nachprüfungsverfahren nur auf Antrag ein. (2) Antragsbefugt ist jedes Unternehmen, das ein 
Interesse an dem öffentlichen Auftrag oder der Konzession hat und eine Verletzung in seinen 
Rechten nach § 97 Absatz 6 durch Nichtbeachtung von Vergabevorschriften geltend macht. 
Ein Unternehmen ist nicht antragsbefugt, soweit es sich auf die Unwirksamkeit einer 
Rechtsverordnung nach § 5 des Bundestariftreuegesetzes beruft, wenn die Unwirksamkeit 
dieser Rechtsverordnung nicht durch rechtskräftigen Beschluss nach § 98 Absatz 4 Satz 1 des 
Arbeitsgerichtsgesetzes festgestellt ist. Das Unternehmen hat darzulegen, dass ihm durch die 
behauptete Verletzung der Vergabevorschriften ein Schaden entstanden ist oder zu entstehen 
droht. (3) Der Antrag ist unzulässig, soweit 1. der Antragsteller den geltend gemachten 
Verstoß gegen Vergabevorschriften vor Einreichen des Nachprüfungsantrags erkannt und 
gegenüber dem Auftraggeber nicht innerhalb einer Frist von zehn Kalendertagen gerügt hat; 
der Ablauf der Frist nach § 134 Absatz 2 bleibt unberührt, 2. Verstöße gegen 
Vergabevorschriften, die aufgrund der Bekanntmachung erkennbar sind, nicht spätestens bis 
zum Ablauf der in der Bekanntmachung benannten Frist zur Bewerbung oder zur 
Angebotsabgabe gegenüber dem Auftraggeber gerügt werden, 3. Verstöße gegen 
Vergabevorschriften, die erst in den Vergabeunterlagen erkennbar sind, nicht spätestens bis 
zum Ablauf der Frist zur Bewerbung oder zur Angebotsabgabe gegenüber dem Auftraggeber 
gerügt werden, 4. mehr als 15 Kalendertage nach Eingang der Mitteilung des Auftraggebers, 
einer Rüge nicht abhelfen zu wollen, vergangen sind, 5. ein offensichtlicher Missbrauch des 
Antrags- oder Beschwerderechts gemäß § 180 Absatz 2 vorliegt. Satz 1 gilt nicht bei einem 
Antrag auf Feststellung der Unwirksamkeit des Vertrags nach § 135 Absatz 1 Nummer 2. § 
134 Absatz 1 Satz 2 bleibt unberührt. Die Vergabestelle wird gemäß § 134 GWB (siehe z.B.: 

 die Bieter, deren Angebote nicht https://www.gesetze-im-internet.de/gwb/__134.html)
berücksichtigt werden sollen, hiervon vor Zuschlagserteilung nach Maßgabe des §134 Abs. 1 
GWB informieren. Bei schriftlicher Information darf der Vertrag erst 15 Kalendertage, bei 
Information auf elektronischem Weg oder per Fax erst 10 Kalendertage nach Absendung der 

https://www.gesetze-im-internet.de/gwb/__160.html
https://www.gesetze-im-internet.de/gwb/__160.html
https://www.gesetze-im-internet.de/gwb/__134.html
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Information geschlossen werden (§ 134 Abs. 2 S. 1 und S. 2 GWB). Die Frist beginnt am Tag 
nach der Absendung der Information durch den Auftraggeber; auf den Tag des Zugangs beim 
betroffenen Bieter und Bewerber kommt es nicht an (§ 134 Abs. 2 S. 3 GWB).
Organización que proporciona información adicional sobre el procedimiento de contratación: 
Bundesrepublik Deutschland, vertr. d. das Bundesministerium für Verkehr, vertr.d. 
Fernstraßen-Bundesamt
Organización que recibe solicitudes de participación: Bundesrepublik Deutschland, vertr. d. 
das Bundesministerium für Verkehr, vertr.d. Fernstraßen-Bundesamt

8. Organizaciones

8.1.  ORG-0001
Denominación oficial: Bundesrepublik Deutschland, vertr. d. das Bundesministerium für 
Verkehr, vertr.d. Fernstraßen-Bundesamt
Número de registro: 991-2029200005-14
Dirección postal: Friedrich-Ebert-Str.72-78
Localidad: Leipzig
Código postal: 04109
Subdivisión del país (NUTS): Leipzig, Kreisfreie Stadt (DED51)
País: Alemania
Correo electrónico: ServicestelleVergabe@fba.bund.de
Teléfono: 000
Funciones de esta organización: 
Comprador
Organización que proporciona información adicional sobre el procedimiento de contratación
Organización que recibe solicitudes de participación

8.1.  ORG-0002
Denominación oficial: Bundeskartellamt-Vergabekammer des Bundes-
Número de registro: 991-02380-92
Dirección postal: Kaiser-Friedrich-str. 16
Localidad: Bonn
Código postal: 53113
Subdivisión del país (NUTS): Bonn, Kreisfreie Stadt (DEA22)
País: Alemania
Correo electrónico: vk@bundeskartellamt.bund.de
Teléfono: +49 2289499-0
Dirección de internet: https://www.bundeskartellamt.de
Funciones de esta organización: 
Organización encargada de los procedimientos de recurso

8.1.  ORG-0003
Denominación oficial: Datenservice Öffentlicher Einkauf (in Verantwortung des 
Beschaffungsamts des BMI)
Número de registro: 0204:994-DOEVD-83
Localidad: Bonn
Código postal: 53119
Subdivisión del país (NUTS): Bonn, Kreisfreie Stadt (DEA22)
País: Alemania
Correo electrónico: noreply.esender_hub@bescha.bund.de

mailto:ServicestelleVergabe@fba.bund.de
mailto:vk@bundeskartellamt.bund.de
https://www.bundeskartellamt.de
mailto:noreply.esender_hub@bescha.bund.de


751446-2026 Page 8/8

Teléfono: +49228996100
Funciones de esta organización: 
TED eSender

10. Modificación

Versión del anuncio anterior que debe modificarse: f2fda28e-751f-44e4-a9d0-3aacd6d337c9-
01
Principal motivo de la modificación: Información actualizada

10.1.  Modificación
Identificador de sección: PROCEDURE
Descripción de las modificaciones: Änderung der Angebotsfrist

Información del anuncio

Identificador/versión del anuncio: 734bc198-4dbe-456c-99f7-202f519d0030  -  01
Tipo de formulario: Licitación
Tipo de anuncio: Anuncio de contrato o de concesión. Régimen normal
Subtipo de anuncio: 16
Fecha de envío del anuncio: 28/10/2026 11:53:47 (UTC+01:00) Hora de Europa Central, hora 
de verano de Europa Occidental
Lenguas en las que este anuncio está disponible oficialmente: alemán
Número de publicación del anuncio: 751446-2026
Número de la edición del DO S: 210/2026
Fecha de publicación: 29/10/2026


	1. Comprador
	1.1. Comprador
	2. Procedimiento
	2.1. Procedimiento
	2.1.1. Finalidad
	2.1.2. Lugar de ejecución
	2.1.3. Valor
	2.1.4. Información general
	2.1.6. Motivos de exclusión
	5. Lote
	5.1. Lote: LOT-0001
	5.1.1. Finalidad
	5.1.2. Lugar de ejecución
	5.1.3. Duración estimada
	5.1.6. Información general
	5.1.7. Contratación estratégica
	5.1.9. Criterios de selección
	5.1.11. Pliegos de contratación
	5.1.12. Condiciones de la contratación pública
	5.1.15. Técnicas
	5.1.16. Información adicional, mediación y recurso
	8. Organizaciones
	8.1. ORG-0001
	8.1. ORG-0002
	8.1. ORG-0003
	10. Modificación
	10.1. Modificación
	Información del anuncio

